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SZÉPIRODALOM ÉS TARSASÉLET KÖZLÖNYE. 
TULAJDONOS SZERKESZTŐ 
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szám, hátulsó épületben. 

Nyíltlevél*). 
Ba r á c s k á n , ju l . 26. 1850. 

Szerkesztő! Ön engem nagyon szerethet') vagy mü­
veimet kedveli2); mert a nélkül, hogy lapja számára mun­
kásságomat felajánlottam volna, tisztelet-példányt küld 
Fehérvárra. Jah! de én nem lakom Fejérvárott, ugy va­
gyok vele, mint a zsidók Babiloniával, háttal sem kívá­
nok felé fordulni; s mióta vérszopóim körme közül sze­
rencsésen kimenekültem, a becsületes Barácskára tettem 
át szállásomat. Itt minden embernek egyforma szőre van, 
s egyszöriiek közt aztán csak jobban érzi magát az ilyen 
magamforma ember. Fejérvárott szálka voltam azok sze­
mében, kik az én szememben gerendák, s hogy hát ne 
boszantsuk egymást becses személyünkkel, mondom, Ba­
rácskára vonultam. Itt élvezem a falusi élet csöndes nyu­
galmát, s boldogabb vagyok, mint mikor barátim hízeleg­
ve, ellenségim félve környeztek; testi munka edzi a le­
folyt utósó években anynyira megtörödött testemet, s po­
litika helyett az újonnan felvett szépirodalmi tollal eleve­
nítem lelkemet; igaz, hogy nem sok hasznot hajt a kama­
rára , de malőrökbe sem keveri az embert. 

Ha tehát ön tiszteletpéldányt küld, küldje M a r t o n ­
v á s á r o n á t B a r a c s k á r a 3 ) , s majd én is kölcsön fe­
jébe rövid időn egy csinos novellával fogom önt meglep­
n i 4 ) : azaz, hogy ön s az olvasók fogják megítélni, csi­
nos lesz-e? de anynyit mondhatok, hogy novella lesz, és 
pedig vig, mert mai időben komolyat irnom lehetlen. Ön 
csodálkozni fog kedélyemen, hogy hazánk mostani hely­
zetében csak vigat tudok irni, holott más mindenki búson­
gó s levert. Meglehet, mindenki más szemmel nézi a vi­
lágot, mint én ; vagy meglehet más irók keblök mélyéből 
szedik az eszmét, gondolatot, érzelmet; de én nem me-

*) Elhárithatlan akadályok miatt kissé elkésett. S z e r k. 
l) Mindenesetre! Hanem jobb s z e r e t n é ön, ugy-e, ha helyet­

tünk valamely szép szőke, vagy barna lányka s ze r e tné? 
a ) Ki ne kedvelné azokat ? 
3) Öu utasítása teljesítve van. 
4) Szívesen veendjük. 

rcm keblem húrjait illetni, mert meglehet felszakadnának, 
s rablánc lenne belőlük: én tehát az eszmét, gondolatot, 
képeket, személyeimet magam kívül keresem, és találom 
a nagy világban. A nagy világot pedig ha nézem, fresco, 
torz és humoristikai alakok kabinétje0). 

Szerkesztő! Bezárhatnám levelem ezúttal, de egy 
érdekes kalandomat tudatni akarom önnel, mely ha igaz 
nem volna, hanem költemény, akkor igaznak mondaná a 
világ; de mivel nem költemény,hanem igaz történet, köl­
teménynek fogja keresztelni: pedig oly igaz, minthogy a 
debreceni piacon p a t t o g a t o t t t e n g e r i t is árulnak a ci-
vák, és hogy a debreceni cívis nem eszik akkor vajat, ha 
s za lonná t ehetik6). 

Folyó hó 21-én egy szeretett barátommal látogatá­
sára indultunk egy másik szeretelt barátunknak, kit múlt 
ősz óta nem láttam, s kinek azóta legalább tízszer vizitet 
ígértem. Természetesen nem várt, mert ha az ember tíz­
szer megszegi szavát, nem hisznek aztán neki, hát a ki 
esküjét szegi meg, miként hinnének annak, pedig elég 
ember van, ki tudja hinni, hogy az esküszegönek is hisz 
a világ: nem várt mondom, de annáimeglepőbb volt rá 
nézve igéretnélküli megjelenésem, s annálkitöröbb szí­
vességgel fogadott mind ö, mind kedves unokahuga, a 
szép Pepiké kisaszszony. Tizenkettő s igy ebéd felé bal­
lagott az idő, s mig tehát koppantaná, a kertet, majort, 
istállót bolyongtuk be; dicsértünk, vagy ócsároltunk e-
gyetmást, mint afféle paraszt falusi gazdák. Mert hát, Szer­
kesztő, most én is az vagyok, és higye el, ez a legter­
mészetesebb emberi foglalkozás. Ha minden ember egy­
formán mivelt és becsületes volna, földmtvelés és mester­
ségen kívül más életmód nem létezhetnék,- de mivel sok 
a gazember, keletkeztek a többi életmódok is, mint pél­
dául bíróság, prokátorság, stb. 

— Tessék ebédre besétálni — kiálta a szép Pepiké — 

5) Es mily szerencsés, ki e kabinétbe juthat és onnét a kedély- s 
érzelem-világra befolyási gyakorolhat. 

6) Ejnye, ejnye! Itt p ro t e s t á lnunk kell földieink nevében, ha 
t.i. tes tá ln i nem akarunk. Igen, igen! állunk ön elébe, és 
az élcet majd viszszaadandjuk még — de csak ugy, ha lehet! 
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midőn a különbféle georginákat vizsgáltuk, s mi mint en­
gedelmes jobbágyok, betértünk a munkára. 

Az ebédlőben egy derék testalkatú, gőgös külsejű, 
feketesárgába öltözött menyecskét találtunk, ki midőn ne­
ki bemutattattunk, hercegi büszkeséggel billente kövér­
ség- és gögtöl fodrozott nyakát. 

— Testvérem neje — monda ebédadó barátunk — 
látogatóban van nálam — s mi is , bár arisztokraták nem 
vagyunk, a gőgös menyecske irányában hidegen bólin-
tánk. — 

Szokás szerint a leves elköltése alatt hallgatunk, 
majd swartzgelb öltözetű hölgyünk tőré meg a csöndet. 

— Lesz-e már állandó béke, mit gondolnak, uraim? 
— kérdé ránk meresztve szemeit. 

Ön tehát óhajtja, hogy állandó legyen e béke? — 
kérdem. 

— Igen, — lön a válasz — mert ezen állapotban leg­
alább ment az ember a rebellisek zaklatásaitól. 

Ejnye, ejnye 1 — szóltam illő hangnyomattal — hát 
mivel és mikép zaklatták nagysádat azok a rebellisek? 

— Azzal és ugy, hogy a muszkák aranyórámat ki­
tépték nyakamból, midőn rabolni házunkba rohantak, — 
felelt a nő. 

— Hiszen annak maguk a muszkák okai, kik nagy­
sádhoz rabolni mentek. 

— Nincs Kossuthnak anynyi hajszála, de apjának s 
anyjának sincs, a menynyi átkot mondtunk rá , azért hogy 
a régi jó rendet felforgatta, — monda a nő pujkaméreg-
gel, s arca égett, mintha egy pintbort ürített volna ki. — 
Elvette szép nemességünket — folytata kevés szünet után 
— s most olyanok vagyunk, mint a parasztok; aztán ná­
lunk, a ki egy forintot fizetett eddig, egy ölfát vágatha­
tott a város erdejében; most pedig drága pénzen kell fát 
vennünk. — 

— De azért nem lettek önök bankrotokká? — mon­
dám mosolyogva. 

— Ne emlitsd a bankrot szót — sugá útitársam — 
most harmadszor vannak csőd alatt, roszul talál lenni. 

— Tán ezt is a forradalom tette tönkre?! 
— Nem biz ezt, hanem pazérlása, fényűzése, rósz 

gazdaszszonysága, s nagyravágyása — válaszolt. — Ne 
vitázz vele, egy haszontalan kereskedöné, ki nem is érti 
a dolgot — veté hozzá. 

— Hogy Kossuthot nem szereti nagysád — igy cí­
meztem, pedig már tudtam, hogy haszontalan kereskedö­
né — azon nem csodálkozom — folytatám a nőhöz for­
dulva — ha kivált miatta a fa ára anynyira felszökkent; 
mert az bizony fájhat egy polgárkebelnek, hogy ember 
bűne miatt egész polgárságnak drágán kell venni a fát, a 
nyárspolgár pedig szereti a sok fát, mert mindig didereg, 
fázik, s mikor jóllakott is éhes; — de azért hazáját sze­
reti ? — kérdem, jól szemébe tekintve, mint hegyes tör. 

— Megvallom, az iránt sem érzek valami különös 
vonzalmat, kivált mióta igy öszsze-viszszakevertek ben­

nünket, hogy paraszt s nemes mindegy — mond ajkával 
egyet pitytyentve. 

— Szörnyeteg!— mormolám magamban. 
— Aszszonyom! — közbevágott útitársam, ki eddig 

is mintha gerebenen ült volna — nincs drágább gyöngye 
női kebelnek, mint a honszeretet. A nő, mint gyenge te­
remtés, nem hivatott, hogy észszel s fegyverrel szolgálja 
hazáját, s munkáljon annak felvirágzásaért; de van szive, 
jobb, olvadékonyabb, mint a férfinak, és e szívnek hon­
szeretettel kell megtelve lenni; különben a nő szagtalan 
virág, s csillagtalan éj. 

— Mit tegyen egy no — szólott aszszonyunk, ki az 
atakot alig állhatta — hiszen az úgysem segíthet a hazán. 

— Szeresse, ez az, a mit a haza megkíván. 
— Akár szeretem, akár nem, a haza állapota a mos­

tani marad,— mond a nő vállat,vonitva. 
— Hát a mostani állapottal meg van ön elégedve? — 

kérdem. 
— Tökéletesen, igy van legjobban, most legalább a 

kormány nevezi ki a hivatalnokokat, nem pedig az ostoba 
nép választja. Hisz a buta nép azt választja, ki hazudni tud 
neki, a kormány pedig, a kit ajánlanak. 

— Igenis, aszszonyom! épen az a baj, hogy ajánla­
nak — mondám — de kik ajánlanak? nem ritkán érdek­
pajtások , és ha a kormány ugy ismerné némely hivatal­
nokai politikai s morális oldalait, mint a nép, kancsuká­
val kergetné el az ilyeket mint de hiszen hagyjuk 
abban, minek vitázni meggyőzés reménye nélkül — vetem 
utána elsötétült kedélylyel.... 

Roppant szerencsénkre az ebédnek vége lön, s a 
szörnyeteg pávaléptekkel s mcgpitytyezlett ajakkal távo­
zott, mi pedig csibukra pöffesztve, jó erős török dohány­
nyal próbáltuk kifüstölni az ördögszagot, de biz az soká 
érezhető volt a légen, mert a becsületes kebelt nyomta. 

Szerkesztő! mit gondol Ön, ezen érdektelen kalan­
domat miért regéltem el ily hoszszasan önnek ? mert ön 
városát é r d e k l i 7 ) , » 

Tudja-e Ön, tudják földiéi, hogy ezen aszszonyi 
á l l a t miféle natióbeli ? Tán azt vélik, hogy hindu, hot-
tentota, tatár, vagy tán szerecsen?8) Oh nem — fájda­
lom! magyar9); önök földié10), nagy d e b r e c e n i 1 1 ) ma­
g y a r 1 1 ) nemes leányból lett kereskedöné, kit is az isten 
éltessen sokáig, mert mióta vele voltam, gyomrom a va­
sat is megemészti. Nevét kitalálja ön 1 2 ) , azért nem irom 
ki 1 3). — 
7) Köszönjük szépen! Hanem egy oly nő meg, ki hazáját szeret­

ni nem tudja, minket nem érdekel . 
8) Inkább ez utóbbi; mert, mint sejtjük, önök szappana nem fo­

gott rajta! — Moshatod a sze recsen t ! . . . 
9) Az nem lehet. Egyébiránt már mondtuk, micsoda. 
10) Annálkevésbbé lehet az. 
" ) Detto 
12) S im láthatja ön, e tekintetben találékonylalan (!) együgyüsé-

günket (?). 
13) Kár vglt nem tenni, vagy legalább magántudomás végett csak-

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: Z1294 



111 
Szerkesztői ha Debrecen minden'leánya ilyen, ak­

kor ne várjon tőlem munkát, mertén botból sohasem szok­
tam borotvát faragni, s a rostávali vizhordást ostoba do­
lognak tartom. Ugy-e nem hasonlók egymáshoz Debrecen 
leányai? vagy hasonlók a hon szere tétben?14) 

Boross Mihály. 

Bolond Istók. *) 
E l s ő é n e k . 

1. 
Kedvem van énekelni (ritka kedv 
Egy idő óta! s a mi több vigat, 
Vagy víg-szomorkást, mellyben játszi n e d v 
(Humor), nevettet s olykor szívre hat. 
Ám lássa , múzsám , hogyha belekezd 
Bolond Istókként, és beleszakad 
A legderekán , vagy már kezdetin is , 
Mielőtt alányomhatta volna : finis. 

2. 

Szeretem én langy május-reggelen 
A permet-esöt, mely gyéren aláhull, 
Csillámfonalkiut, a dörgéstelen , 
Napszürte felhők tiszta fátyolára; 
Midőn a tájnak élénk zöldje, fenn, 
A szőke fényű légből viszszahárul 
És sárgazölddé lesznek a sugárok, 
Melyekben a kelő nap átszivárog. 

Szeretem a hölgy szép szemét, midőn 
Egyszerre könyet hullat és mosolyg, 
S a még le nem simult bánatredön 
Félénk örömnek kétes lángja bolyg. 
Szeretem hogy ha — mint szabad mezőn 
Árnyékot napfény — tréfa üz komolyt: 
Ez a hullámos embersziv n e d é 1 y e; 
Halandó létünk cukrozott epéje. 

4 . * • 

Szeretem nézni (bár lábam ügyetlen) 
Komoly-vig táncod , keleti fajom : 
Mikor feljajdul rátermett kezekben 
A hegedű s méláz a cimbalom; 
És olykor a bu fátyola lelebben 
S kiront a jó kedv táncban és dalon; 
Egy élet a tánc, mellyben lélek a dal: 
Kevés öröm , vegyítve sok bánattal. 

5. 
Hanem dologra. Kit s mit akarék 
Megénekelni csak ? Tudj' a manó , 
Hiszen nem is gondoltam arra még *, 
Pedig, könyörgök . azt előre jó 
Megtudni mégis : ki az a d e r é k , 
S mi rajta megéneklem való, 

ugy barátságosan meg nem súgni. így aztán t isztában 
volnánk — bár nem t i sz tábban! — ha igaz. 

14) Rem acu tetigisti! — legalább, kiket mi ismerünk,mind i lye­
nek : ergo é l j e n e k ! S z e r k . 
*) Mutatvány legjelesb népköltönknek egy készülőben levő ter­

jedelmes költeményéből. Sze rk . 

W 
Mielőtt az ember a jámbor papírra 

.. ti-íiz vagy tizenkétszáz verset leírna. 

6. 
Hogyan kezdem hát ? lássuk ott elül. 
„Kedvem szomorkást— játszi nedv "Igen; 
Tovább ! talán még hősem is kej-iil: 
Ahá ! Bolond Istók: megállj . ' K i k e n d ? 
I s t ó k , szerény név s rája címerül 
Az a B o 1 o n d szó illik képtelen : 
Gyöngynév! s mi t e r j e d t fogna lenni, ha 
Viselné az e g é s z f a l á m i a ! 

Megvan. Tehát Bolond Istók. Legyen. 
Bár hősi tette most nem jut eszembe , 
S a monda sem fog rá semmit, egyen 
Kivül; mikor b e k u k k a n t D e b r e c e n b e . 
De hát azért én lantom letegyem ? 
Nem én! neki gyürkőzöm jó hiszembe ; 
Nem ö az első , kinek érdemét a 
Hisztórikus csinálja, vagy poéta. 

8. 
Különben én igazságos leszek 
Más érdemét Istókra nem ruházom: 
(Az okosaknak lesz talán eszek, 
Nyakukba nem venni a durva vászon 
Inget, mit én nem ö rajok vetek.) 
így ott az első versben kér'm alásson, 
Nem Istók, hanem Hűbelé Balázs 
Erdeme volt a mindenbe kapás. 

Evvel tartoztam a hisztoriának. 
Könynyült kebellel most jerünk odább: 
Ki volt Istók ? szüléi kik valának ? 
Nagy-, szép-, ős-, déd-, ük-apja s igy továt 
Bohó kérdés 1 otromba egy kívánat 1 
Hát tudom én minden feje-fokát ? ! 
Anynyit tudok, hogy elsö'e családfán, 
Ki magát lóvá hagyta tenni: Ádám; 

10. 

S hogy föl sem vette a családnevet 
Annak oka , mert nem volt még divatban , 
Vagy szégyenelte kissé , meglehet, 
Ádám apó; de az mindegy; miattam 
Viselje bárki azért, a mit szeret, 
Az i g a z név előbb — utóbb kipattan 
S minél több névvel és címmel takarják 
Annál hamarébb kiüti a szarvát. 

11. 
Ezt sem azért mondám, hogy vele bántsak 
Valakit — oh dehogy! távol legyen! 
Ahhoz konyiték félválról csupáncsak 
(Mit nem vehetni tőlem rósz nevén), 
Hogy ünnepelt hősem nem áll magán csak, 
Mint egy bitófa , a két ösvényen , 
Hanem vannak szerelmes rokoni — 
S széles családja mindenütt honi. 

15* 
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12. 

Egyébiránt becsületére válik, 
Hogy a mikép bölcsőben fölvevé , 
0 e nevet viselte mind halálig , 
Nyíltan, a nélkül hogy szégyenlené : 
De a többi rokonja, mind egy szálig, 
Titkolja és még rá'dásul kevély . . . . 
Mondják, e földön nincs megelégedés : 
Ki zúgolódik hogy . . . . esze kevés ? ! 

(Folyt, köv.) 

Szenvedélyek áldozatai. 
**T • (Beszély.) 

I. 
A p a i s z i g o r . 

,Atyám, voltam Fejedi ügyvéd urnái, s ajánlkozám 
segédaül.' 

„Nos?" 
,Kedves uröcsém — monda ö — bizony mai világ­

ban a fiatal ember sok, a munka pedig szörnyű kevés. A-
zonban ismeretei bövitése s gyakorlatszerzés tekintetéből 
szívesen ellátom uröcsémet munkával. Különben is , ren­
desen már a mai fiatalság oly igénytelen, oly szerény: 
hogy csekély principálisi ebédünket is szívesen fogadja 
szorgalmas munkálatiért honoráriumul. Kedves uröcsém 
pedig — hál'istennek — mint helybeli, ezért sem leend 
kénytelen hozzám fáradozni naponként. Tehát szívesen 
elvárom munkára uröcsémet, most pedig szívességébe a-
jánlom magamat, mert épen egyik cliensemhez vagyok e-
bédre menendő'. 

,Én szónélkül távozám.' 
„Hiszen még jurátus korodban biztatott, és pedig be­

dig becsületes díj ázattál" — mond az apa indulatosan. 
,Tehetek-e róla, ha Feledi ur nem szavatarló?' 
„Menynykőbe! hát mért nem emlékezteted Ígére­

tére ?*' • 
,Tehetém-e oly előzmény iQpin, minővel fogadolt?' 
„ E h . . . mit ? . . . balga beszéd 1. . . mindig hallottam : 

szemérmes koldusnak üres a tarisznyája!" 
,Hagyjuk ezt atyám; úgyis, ha igaz az, miszerint 

isten a valódi igyekezetet áldással jutalmazza: nem fog 
szorgalmam- s igyekezetemen múlni az áldás. De mig i-
gyekezetem bizonyítására , s szorgalmam gyakorlására 
kellő alkalom adatnék: addigafiu kénytelen szüleihez fo­
lyamodni segélyért! Igen, atyám, nekem ismét néhány 
forintra volna szükségem: kérem.. . ' 

A fűszeres előzmény dacára is némü tartalék s ke­
belküzdelem közt mondatának ez utóbbi igék: mert tudá 
az ifjú, hogy kérelmével atyja kedélyének legkellemetle­
nebb húrját pendíti meg. 

,Ugy van, atyám —- folytatá az ifjú, néhány pilla­
natnyi csend után, mitől, mint egy bekövetkezhető vihar 
vészes előhírnökétől szinte már tartott — legyen szíves 
legalább 10 pengőt adni!1 

„Hohó, jó ím', keress, kezedben a diploma" — vá-
laszolá az apa szárazon. 

,Akaratom nem hiányzik, atyám, de az alkalom....' 
„Ugyan ugy-e? mozogjon az ember, fiamuram, ha 

el akar élni, mert a sült galamb sohse repül szánkba, ha 
egyhelyben üldögélünk; az alkalmat keresni kel l . . . kü­
lönben is kinőtetém szárnyaidat, s most már repülj." 

,A sasnak is ad szárnyakat a természet, de nem ta­
szítja öt mindjárt a puszta légbe, hogy repüljön; hanem 
szerelmet olt a szülék szivébe: hogy líün ápolják a gyen­
ge magzatot, s az erőtlen szárnyak a hü ápolás alatt kellő 
erőt nyerjenek a biztos repülésre. így... ' 

„Te nem vagy sem sas, sem veréb — szakitá félbe 
fia szónoklatát türelmetlenül az apa — hanem okos lélek­
kel felruházott ember, kinek isten azért adott eszet, hogy 
élj vele s általa,.. Na bizony ! még a volna szép ! . . . Hát 
sok szegény legény, ki sem szüleire, sem senkire e vilá­
gon magán kívül nem támaszkodhatik, hogy tud elélni, s 
becsületes állásra vergődni!?" '*• * 

,Minden bizonynyal segély által, atyám; mit nekiek 
vagy a vaksors nyujta, vagy tégre oly körülmények, me­
lyeknek rabja vagy kegyeltje lenni, még eddig — isten­
nek hála — nem kényszerültem, s miattok nem pirultam.' 

„Azt mondja az írás: az alázatosoké a felmagasztal­
tatás azt pedig én mondom, s minden okos ember is 
tudja, hogy a büszkeség bolondság!" 

,Mind igaz, atyám, én meg is tettem, fhit tehelék; 
nem vagyok oka, hogy sikertelenül fáradtam!' 

„Jaj, fráter, hát már azt is fáradságnak nevezzük, 
ha egy-két öreg prókátornál ajánltuk szolgálatunkat si-
keretlenül?... biz az ugy megy a nagyvilágban; sokat kell 
az embernek ide & tova hiában járni , de azérl még sem 
esik ki mindjárt a világ feneke... Még a két első ember­
nek megmondta isten, ho|ry: „véres verejtékkel fogod a 
te kenyeredet enni": tehát csak rajta..." 

,De nem monda azt — vága közbe némü békétlen­
séggel a fiu— hogy: orcapirulássaLfogod enni.' 

„Pirulás ide, pirulás oda, mkem mindegy, nem a-
karok fiamurammal prokátoroskodéi... száz szónak is egy 
a vége, ha pénzre van szükséged", keress magad, kezed­
ben a diploma, ugy is elegej költöttem már eddig reád; 
még több testvérid* volnájnak, ugy gondolom, s te egye­
dül csak nem nyelhetsz el mindent testvérid elöl!" 

S ezzel az öreg Hevesi dunyogva vévé elő szokott 
helyéről tölgybotját, délutáni istenitiszteletre az egyházba 
menendő . . . vasárnap volt. 

Boszuságvegyes fájdalom viharzott át az ifjú keblén 
a szigorú apa száraz s egyhangú okoskodatira: s nem le-
hete elég erős, szava reszketegségét elnyomni, midőn ah­
hoz következő szavakat intézé: 

,Atyám! kérem, ne legyen oly szigorú irányomban , 
hallgasson meg higgadt vérrel, vegye tekintetbe állásom 
s helyzetem. Én ügyvéd vagyok...' 
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„Nos, mi lóg mindebből ki?" — vága közbe száraz 

kérdésével az öreg, arcára higgadt vériisóget erötetve. 
,Az ügyvédi állás fökelléke — folytatá az ifjú oly 

arccal, mely nyíltan tükrözé szónoklata foganatjáni két­
ségét — tekintély s ismeretségszerzés...' 

„Nem igaz — szakitá ismét nyersen félbe fia beszé­
dét az apa — mert fökelléke a tudomány. Én pedig, isten 
látja lelkem, ugy tanittatálak, mint akármelyik úrfit szok­
ták." 

,Mind igaz, atyám! de nem látjuk-e, hogy a tudo­
mány is, tekintélytelen ismeretlenségében, csak véka alá 
rejtett hasztalan pislákoló mécs: mit egyedül tekintély s 
ismeretség leplezhetnek föl közhasznú világításra! Te­
kintélyt pedig egyedül csak pénz, ismeretséget viszont oly 
helyek s társulatok meglátogatása s bennöki részvét, nem­
különben oly tárgyak megszerzése nyújthat egyedül, me­
lyeket ismét pénzen vásárolhatunk meg. 

Tekintély s ismeretség szereznek azlán részünkre 
ismét hitelt s bizalmat. A hitel s. bizalom védenceket, a 
védencek pedig zsebünkbe pénzt.' 

Már reményleni kezdé félbe nem szakított szónok­
lata hatását az ifjú i midőn az öreg Hevesi — úgyis me­
nőiéiben levén — szokott nyers modorával, ama tekin­
télyt s ismeretséget szerző — pénzen vásárolható — he­
lyek s tárgyak tudomására kivánt jutni. 

Az ifjú többeket számlált elő, s szavainak azon ál­
lítással is nyomatékot akart adni: miszerint az ö helyze-
tebelieknck, a köznapi anyagiakon kül, még szellemi táp­
lálékra s élvezetekre is van szüksége; melyek hiányában 
szinte ugy elparlagul s sinlik a szellem, mint amazok hiá­
nyában az anyag. 

,Jelenleg is , a többek közt — rekeszté be beszédét 
az ügyvéd — cassinói részvényes óhajtanék lenni: azért 
kérném azon néhány forintot.' 

„Cassinó, szellem, anyag, hírlap, színház, bál, 
mind meganynyi léha ostobaság, merő pénzcsalás! — tört 
ki végre az öreg Hevesi tiirtözhetlenül — abból biz el nem 
él fiamuram! De hisz igy sohse lesz belölünk valamire­
való ember,*ha oly hasztalanságokra pazaroljuk a drága 
pénzt . . . vegyük elő, mit jurátus korunkban kerestünk!" 

,Könyveket vettem, atyám, akkori jövedelmem na­
gyobb részén, mi különben mindöszsze is csekélység volt' 
--mentegetözék az ifjú, kérelme sikertelensége keserű 
érzetében. 

„Mit ér az is , ott a sok menynykö könyv s semmi 
láttatja! Egy szó mint száz, pénzt nem adok, de ha akar­
nék sem adhatnék: mert nincs ! . . . ha pénzre van szüksé­
ged, keress, kezedben a diploma... vedd elő azt a kefét, 
simítsd le gubám." 

Lángba borult arcára az ifjúnak — mig gépileg nyu­
la a kefe után —• öszszeszoritott pillái alól égő könycsep-
peket sajtólt a keblét szaggató fájérzet: s csak ekkor jut-
hatának szóhoz kékült ajkai. 

,Atyám ! nem tudom, mivel érdemlem kínzását... de 
tudom az t . . . ' 

„Mit tudsz te hálátlan?" 
,Azt, hogy rövid időn teljeskoru vagyok: a inikov 

kérelmem jogos s szigorú követeléssé fogom alakitnü' 
„Mit? hát szólhat igy jólelkű gyermek, apjához? Te 

hálátlan féreg, hát ezt érdemlem-e tőled, kit sorsom fe­
lett urason nevelélek,ki több véreid rovására anynyitkői­
tek reád s értted; mi több, miután szárnyadra bocsátalak 
is , ingyenélöként szenvedlek házamnál!" 

,Bocsánat, atyám! — válaszolt a fiu bátorodva— de 
az ön szigora szorított e térre: hogy igy szóljak hozzá. 
A mi egyébiránt, véreim rovására reám tett költségeit il­
leti, azokat akkor tévé, mikor korlátlan ur volt sorsom 
minősége felett határozni, s önszabadtetszésétöl függött 
tenni vagy nem lennie, szóval ugy neveltetnie, mint ön­
magának tetszett. S törvényink is az ilynemű költséget 
csak ajándokul róvják fel az illetőnek... isten óvjon pe­
dig oly ajándéktól mindenkit, melynek ily keserű gyümöl­
cseit kénytelen szedni a megajándékozott." — Itt akarat­
lanul könyek tolultak az ifjú szemeibe. 

Percnyi szünet lön. 
„Mától fogva nem szenvedlek meg házamban, hálát­

lan féreg!"— tőré meg a csendet haragtól remegő ajkak­
kal az apa. 

,Ha kihalt atyám keblében gyermeke iránt az isten 
parancsolta szülei kegyelet: akkor én a törvény védelmé­
hez leszek kénytelen folyamodni.' — Jegyzé meg az ifjú 
fásulni kezdő kebellel. 

„Nem bocsálálak-e szárnyadra, hálátlan teremt­
mény?"— kiáltá az öreg szikrázó szemekkel, méginkább 
felingerülve fia egykedvüsége látszólagos viszszatértén. 

,Nem; mert azt csak akkor ismerhetem el, ha tör­
vényes illető részemet kezeimbe adja atyám!" — lön, az 
öreget méginkább boszantó egyszerű válasz. 

„Ezért nevelje s taníttassa aztán gyermekét ily ura­
son az ember, hogy igy fejére nőjön az , s enynyi lelki 
háborúságot okozzon. De isten vegyen számot értté rósz 
lelkeden te , azon isten, te gonosz, kinek szentséges szí­
ne elibe most sem járulhatok miattad botránkozás nél­
kül!"— 

E panasz s harag vegyes hangján ejtett szónoklat 
közben a szigorú apa sebesen távozék. 

ét ... 
Kebc lharc . 

Az ifjú ügyvéd egy székre veté magát, tenyerét ar­
cára boritá,s hoszszu sóhajoktól át-átmetszett keble gyors 
emelkedése, nyíltan hirdeté annak zajos küzdelmét. 

,Ég, vagy pokol— kiált végre fel, viharzó indulata 
reszketeg hangján — tanits meg: mitévő legyek ez okta­
lan apai 'szigor ellenében?... Még mint nem tefjeskoru,* 
törvényszerű követelőként nem léphetek föl.., de ha vol-
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nék is: tenni átallanám... Azonban mit is nyernék vele ? 
néhány száz forintnyi nyomorú ősiségét? s örökös szülei 
átkot s vérgyülölséget? . . . Rettentő helyzet! 

Awagy hát azért kellett-e a tudás s miveltség e fo­
kára jutnom: hogy legelőször is türhetlen helyzetem rém-
péke tűnjék szemeim elé — s elégedetlenség kinzó ördö­
ge szállja meg keblemet? — S azért-e, hogy elégithetlen 
vágyaim kinjai hervaszszák el éltem virágkorát s lelki nyu­
galmamai ;s azért-e, hogy mindezek miatt szeretet s biza­
lom kihalván szüleim iránt keblemből, őket kénytelenit-
tessem pokoli helyzetem miatt átkozni?" 

Valóban nem is ostorozhat isten, ifjú embert keser­
vesebben, mintha ez a köznapi előítéletek s elfogultság 
rabjaiul alrendüleg — mondhatni póriasán — növelt szü­
léknél fentebbfoku művelődésre emelkedik. A midőn az 
előítéletek s elfogultság nyűgeiből szabadulni nem képes 
szülék homálylepte szemei, az ifjú legméltányosb kivána-
tait is , hasztalan semmiségeknek s jogtalan követelések­
nek tekintik. Sőt ha ottanottan esetleg teljesíttetnek is a-
zok: örökké erőszakolt kiadások gyanánt rovatnak fel a 
hibátlan kérő részére. 

Ilynemű körülmények közt szokott aztán a család­
kertben fölsarjadzani ama kiirthatlan vészes növény: a 
vérgyülölet átkos növénye. 

„Vagy tán azt akarod jó atyáin — kezdé ismét az 
ifjú, keserű mosoly szállván ajkira — hogy, mint tanuló 
koromban, nyelvtant vagy ecsetet véve elő: tanórák adá­
sával, hónapok folytán át kuporgassam meg azon néhány 
forintot, mit élvekre szántam? Tekintetes nyelv és rajz­
mester ügyvéd ur ! . . . haha ha ! . . . megkell vallani gyö­
nyörűen hangzik!" — eme szavaknál tört könycsepp 
gyöngyözött az ifjú pilláin. — 

„Rajzón, ecset, flgyermekkoromélvadó kedves mű­
szerei, mily silánylomokká is kelleték nektek törpülnö­
tök az ügyvéd előtt; kinek egyéb nyeresége a veletök 
bánni tudásból nincs \ mint azon fájóérzet, hogy segély­
tökkel a viharos életpályán előbbre nem haladhat. 

„De vezetnek-e kivánt célhoz emésztő töprenkedé-
sim? — kezdé ismét néhány pillanatnyi csend után ébredő 
önérzettel az ifjú.— Nem! tehát pénzt kell teremtenem 
ha a pókokból i s . . . pénzt igen , s ismét csak pénzt!" 

„ „Ugyvan bajtárs : pénz s ismét csak pénz . . . pénz 
e kor istene! Talán degesz erszényedhez tartasz monoló­
got, vagy épen érzékeny ódát akarsz hozzá irni? — ki­
ált közbe tréfás hangnyomattal az utóltevaknál belépő 
Urházi, az ifjú Hevesi barátja. — De mta manó, egész ki 
vagy kelve színedből ? valóban bajtárs sohsem láttam ily 
péntekképü monologizálót pénz felett! 

,, „De hát mért mélyedsz ugy arra a padozatra: mint­
ha kedvesed hamvait fedné ? . . . biz isten azt mondhatná 
az ember: halottad van!" " 

„És nem csalatkoznék 1" 
„ „Bajtárs! — esek szavába zavartalan kedélylyel 

Urházi — én elképedtem!" " 

,;Igen bajtárs, nekem mélyen fájlalt halottam van: 
jóllehet felette vesztett reményem az !" 

„ „Ha ha ha! és az öreg dús Hevesi kedvenc gyer­
meke képes ily szavakra fakadni? na még csak e hibáz­
nék ! Talán bizony havad érkezett jó Győzöm ? . . . De po­
kolba a sötét képekkel!. . . jer fizessünk be a cassinói 
pénztárnál, holnap úgyis közgyűlést fognak tartani s be-
irathatjuk neveinket! aztán estére Egressit nézendjük meg, 
mint vundég fog ma föllépni színpadunkon." " 

„Nem mehetek" — lön a rövid válasz. 
„De most már igazán elképedtem bajtárs! De hall­

juk az okot!"" 
„Nincs pénzem!" 
„ „Nevetség! hát kérj az öregtől." " 
„Keress: kezedben a diploma": ez , atyám szokott 

száraz válasza, ha kérek. 
„ „Aha, itthon vagyunk! ezért hát a monológ, pén­

tekkép , holtremény s manó tudja még mi! 
De szégyenld el magad bajtárs, — folytatá Urházi 

folytonos vigkedélylyel, komolyságot erötetve arcára -— 
hát azért voltál-e egy egész évig Pesten jurátus: hogy 
gyakorlati oldalát meg se ismerd e dicső életnek. Tedd 
tűzre diplomádat, hintsd fejedre pernyéjét, böjtölj negy­
ven nap és negyven éjjel s igy megtisztulva s kiengesz­
telve hallatlan mulasztásodért a nagy Jupitert: térj visz-
sza Pestre, légy újfent jurátus s tanulj meg kölcsönözni... 
Nagy ég! az öreg, jóhitelü dus polgár, te okleveles 
ügyvéd , jogos igénynyel a legkecsegtetőbb kilátásokra !... 

Menynyikéll? ötven, száz, ezer, jer Zsugorihoz, 
én kieszközlöm részedre a kölcsönt!"'' 

E szavaknál, a szó legteljesebb értelmében ragadá 
el vidulni kezdő bajtársát, hazulról, Urházi. — 

III. 

F e j é r s p i ros r ó z s a b a m b ó . 

Gyönyörű délután volt midőn Urházi? Róza, az ab­
laknál ülve csinos női munkával foglalkozott. 

Nem festem a kecses lány kellemét: mert awagy le­
het-e eléggé eltalált s eleven színezetét megaüni a szende 
szüznöiségnek? 

Vidor lányka lépett beazaj tón , s rövid üdvözlete 
után bajtársnöi csókot pattantva Róza ajkira, othoniasan 
kezdé kifejteni csinos szalmakalapkája zárdájából hullám­
zó sötét fürtökkel diszlö s szabályos idomú fejecskéjét. 

„Isten hozott Gábrielám ! illett is már egyszer vala­
hára jönnöd!" — fogadá a kis házinő mosolygó feddéssel, 
kedvesen látott vendégét. 

„„Épen most találkozám vele, kedvesem."" — 
mond kitéröleg bajtársnöje feddése elöl a szép vendég. — 

„Kivel?" 
„ „Mintha bizony nem tudnád — válaszol pajkos mo-

: solylyal a vendég — találd ki!" " • 
„Hevesivel" — kezaé vidáman Róza. 
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„ „Nem találtad." " — s itt a kecses arcon alig föl­

tűnő békétlenség nyomai lebbentek át. — 
„Kopárival talán ?" — s a kérdő arcán múlni kezde 

a derű. — 
„ „Ö vele kedvesem — s itt hizelgöleg foglala he­

lyet Róza mellett, — megvallom édes Rózám, érdekel e 
komoly arcú szép férfi." " — 

„És e vallomás nemde Hevesi rovására történik?"— 
kérdé Róza gyöngéd szemrehányás hangján. 

„ „Na bizony, kedvesem, te furcsa teremtmény 
vagy; hát már ha egyet szeretünk, más férfiról kedvező 
bírálatot sem szabad nyilvánitnunk?!"" — okoskodék 
pajkosan Gabriela. — Valóban édes Rózám óhajtanám: ha 
Győzöm is kölcsönözne bár keveset is , ez arc férfias ko­
molyságából . . . ő mindig oly édeskés, s tudja é g . . . " " 

„És Gabriela nyilatkozik igy?" — kérdé Róza meg­
lepetve. — 

„ „Nem vagy- e te bajtársnöm, édesem ?" " j 
„Halld hát e szerint nyilatkozatomat is : lásd édes 

Gábríelám! én ama sötét arcot nem szenvedhetem, valami 
viszszataszitó van abban... Nem roszul jellemzé ez em­
bert bátyám, midőn öt egy zavart vegyitéknek nevezé; 
mely pedant iskolamester — boltos legény — s pöffesz­
kedő dusparasztból gyuratott öszsze." 

„Ha ha ha! s mért ily sötét bírálója bajtársnöm azon 
férfinak? Mert talán bitföhy'llóza szivecskéje a rég imá­
dott lovag iránt i smé t . . . " "— enyelgé Gabriela pajkos 
vidoran fenyegetve bajtárshéját hófehér kezecskéjével. — 

„És viszont Gabriela tálán azért ily buzgó s hizelg-
ve bírálgató : mert talán szivecskéje a régimádolt lovag­
tól az újonnan imádotthoz . . . — válaszolá Róza hasonlag 
— azonban ne vitatkozzunk édesem, mert többnyire a 
bajtársi szenvedélyes viták, örökös gyűlölség szülői!" 

„ „Jobb is , jobb is , — válaszolá könynyelmü kacaj 
hangján Gabriela — de hány óra is csak édesem — kérdé 
az asztaliórára tekintve — tüstént három... jösz-e ve­
lem ?" •' — 

„Sajnálom hogy ily hamar unatkozik nálam, ritkán 
látogató vendégem" — feddőzök a kedves házinö félko­
moly— féltréfahangon. — 

„Csalatkozik bajtársnöm, de Milinek megígértem 
tegnap: hogy pontban háromkor veled együtt nála termek, 
s reményiem, nem fogsz meghazudtolni.'1" 

„Mint akarod." 
Gabriela felállott s kisded szalmakalapkáját a pipere-

asztaloni tükör előtt ismét kecses fejére illeszté. 
„ „Mi az ?'— kérdé Gabriela , foglalkodása közben, 

egy az asztaloni szines ecsetmüre pillantva, — szép, 
valóban szép, az eredeti nagyon jól van találva! És oly 
fukar a művésznő , hogy legjobb barátnéját is késik müvei 
elves szemlélhetésében részeltetni!"" leddé bajtársnöjét 
a szép vendég. — 

„Nem tartam érdemesnek, mert nem tetszésemre 
ütött ki , — mentegetözék a kedves művésznő gyenge pír­

ral arcán — anynyival is inkább, mivel az eredeti nem le-
hete működésemkor szemeim előtt!" 

„ „Nincs szükség rá , hogy zavarba jöjj s mentege­
tőzzél, kedves Rózám — kacagá Gabriela, észrevevén baj-
társnője pirulatát — nem vagyok féltékeny!""— s fel­
vévén a képet, legeltetni kezdé azon szép szemeit. — 

j Róza nem válaszolt. 
„ „Május 20. — olvasá Gabriela a festmény alján, 

igen akkor volt . . . igy állott ö , ép ezen mez- s helyzet­
ben — beszéle, a multoni látszó merengéssel — ép igy a 
zongora mellett: előtte fehér s piros rózsabimbó, két ta­
nítvány művésznő forró szerelminek jelképei, s ö , bol­
dog gyermekkori örömpercek! — nevete alig sejthető 
gunyvonallal ajkain — ö a fehért választá!"" 

„Feleded Gabriela, ö mindeniket választá, — kiált, 
ismét lángbaborult arccal a szép művésznő — s csak mi­
dőn egyiket szabad volt választania: — folytatá csillapod­
va — lett a fehér, a választott." 

| Gabriela arcán némü meglepetés árnyazata tűnt fel, 
bájtársnöje nem várt hevességén; ki Gabriela vizsga pil-
lanatit kikerülendő, kalapja s felmezéért a ruhatár felé 
indult. 

„ „Rózám, te még jelenleg is szereted öt ."" 
„Csalatkozol kedvesem." 
„ „Nem vagyok féltékeny, kedvesem, már mondám 

— enyelgé újra Gabriela — de hevességed elárult!" " 
„S ha ugy volna is — válaszolá a kedves művésznő, 

higgadtabb de még sem egészen ingerletment kedélylyel 
— azért mindeddigien eskümhöz s hozzád hü bajtársnö 
maradtam... nemde Gabriela ?" 

„ „Igaz. S panaszkodhatik-e a piros bimbó a fehér­
re ellenkezőért ?" " — kérdé , folytonosan enyelgve Gab­
riela. — 

„Nem" — lön az egyszerű válasz. — 
„ „Tudnád csak boldog hiszemü lélek, hogy a fe­

hér, lázas féltékenységében, az esküdt titoktartás ellené­
re is , elárulá kilétét... oh bár soha se tettem volna azt ."" 
— ezeket csak ugy gondolatlan monda el Gabriela, a fest­
ményem látszólagos merengés közben. — 

Az óra hármat ütött. 
„Én is kész vagyok Gabriela: mehetünk." 
Gabriela észrevehetöleg rezzent fel merengéséből, 

bájtársnöje megszólítására. 
(Folyt, kóv.) 

Hozzá. 
(Moore után.) 

Ha még kételkedhetnél, oh leányka ! 
Hogy szivem tűn még máshoz is hajol — 

Halld meg az esküt, lányka a szent esküt, 
Halld meg szerelmesednek ajkiról. — 

lm esküszöm ábrándos álmaimra , 
Midőn lelkem öledbe száll, repül, 

És esküszöm minden szív-dobbanásra — 
Te vagy szerelmem, te vagy egyedül. — 
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A szép szemek tündöklő csillagára, 
Hol szerelemnek e'kes trónja áll — 

Ajkadra , melynek bűbájos zenéje 
A sziv legtitkosb húrjára talál — 

Mely édesebb az angyalok dalánál, 
Melyre a bű felhője kiderül, 

Mely lelkemben tündéri álmokat köl t . . . 
Te vagy szerelmem, te vagy egyedül. — 

Ks esküszöm homlokod szép egére, 
Hol ártatlanság hajnala virul — 

Mely tiszta mint a hold ezüst sugara 
A mely az éj fehér havára hull — 

Arcodra , melyen a szemérmes pir, 
Egy rózsa, mely téj-tengerbe merül — 

Melyen rcményim, vágyaim eveznek , — 
. . . Te vagy szerelmem, te vagy egyedül. — 

Nagy IJÜSXIO. 

Debreceni napló. 
Folyó hó 18-án városunkban is megünnepeltetett az 

uralkodó születésnapja. Remények napjának bátran ne-
vezhetnök ezt, mely széles e hazában százezrek szivé­
ben az á t a l á n o s a m n e s l i a születésének elösejtelmé-
vel viradott fel. Igen, igen! é nép remél, s reményét, a 
magáéval egyetemben, igen jól fejczé ki, ez »lkalommal 
szónokló egyházfönókünk: ,Szabad legyen — úgymond — 
r e m é l n e m , s r e m é l v e h i r d e t n e m , hogy nem so­
kára megnyílnak a még meg nem kegyelmezett foglyok­
nak börtönei is, s lehullván e szerencsétlenekről is a lán­
cok, viszszaadatnak övéiknek, hogy lenne átalános az ö-
röm, melyet az eddigi kegyelmi tények előidéztek. Ámen.' 
Ide igazán már jól illett az ámen. 

A fö-föhivatalnokok az istenitiszteleten m a g y a r 
d i s z ö l t ö n y b e n jelentek meg, a mi reánk igen kelle­
mesen hatolt. Különösen jólesett igy látnunk ker. főispánun­
kat, ki Debrecenvárosnak, valamint az egész kerületnek 
szivhajlamát, szeretetét a legnehezebb körülmények közt 
is fényesen igazolt hazafisága által kiérdemelte. 

— Aug. 20-kán Istvánnak a szent, a nagy királynak 
névnapját ünnepeltük. A cath. templomban tiszt. H. A. ur 
a nap nagysága- s méltóságahoz s a jelen körülmények­
hez illő szép, velős és magasztos szónoklatával gyönyör-
ködteté hallgatóit. Éljen a derék szónok; reméljük, más­
szor is találkozandunk még vele e téren. 

— A n e m z e t i s z i n h á z részére egy lelkes nő — 
ki nevét felfödözni nem akarja — 500 ezüst forintot aján­
dékozott. A debreceni szinház részére bizonyos urak éven 
át sem adnak 5 vftot! 

Nem kell neki komédia, 
Jobb addig vinkót innia. 
Nem tudja, mi a művészet, 
Mert kenyere : a sertészel! 

Nyomatik Debrecen 
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Fájdalom, sokan igy érzenek városunkban; s azon jeles 
példát, mit néhány lelkes tehelöseink mntatnak, követni 
semmikép sem akarják. — Tegnap „ P á r b a j , m i n t i s ­
t e n i t é 1 e t" adatott színkörünkben, még pedig igen jól , 
és alig jött be a költség fedezésére elég pénz. Nincs pár­
tolás ! Pedig H a v i , C s i s z é r , B é k e s s i s a mindig tö-
kélyesbülö kedves L á n g B ó d i n é és S z a b ó K. süke-
rült játékukkal nem kis élvet szerezlek. 

— M a g y a r e m l é k p é n z röl beszélnek itt, pesti 
lapok nyomán, melynek körirata volna : „V-ik Béla Ma­
gyarország királya", egyik oldalán az angol koronaher­
ceg arcképe látható rajta. — A „Párbaj" adatását jelentő 
színlap tán ennek következtében mutatott IV-ik Béla he­
lyett Vl-ik Bélát! ? Még mi nem ismerjük ! 

! C o n f u s i o . A debreceni hölgyek ,con f u n d á l ­
ják ' magokat férfiakkal sétálni az utcán, ahonnan ephoe-
nomenon, világteremtetésélöl mai napig csak ritkán szem­
lélhető, mint Haley üstököse. A f. hó 18—ki kivilágitási 
ünnepély azonban kiemelvén őket a köznapiságból, e tü­
nemény kellemesen jelentkezett, nem confundálván ma­
gokat szépeink férfiakkal, azaz férfiak m e l l e t t sétálni, 
noha csaknem oly világos volt ez e s t e mint nappal; meri 
— mint mondják — a karöltve sétálásért megszólja őket 
a debreceni v i l á g ! ha ha ha ! Máskor többet!!! — 

F a l u s i f e l f o g á s . A héten kaptam a vidékröljS. 
F. barátomtól egy levelet, melyben azt irja, miszerint: 
körölve volt a helységek közt, hogy a kormányellenes 
irányzatú „ L u d w i g K o s s u t h " és „Arthur G ö r g e y " 
cim alatt k i b o c s á t o t t könyvek s tulajdonosaik, ha 
helységükben találtatnak: letartóztatandók s feljelenlen-
dök. — E körlevélre egy helységből a járási főszolgabí­
róhoz ily jelentés érkezeit: „ A z o n k o r m á n y e l l e n e s 
i r á n y z a t ú kö ny v tu 1 aj d o n as;, ->£ k i t L u d w i g 
K o s s u t h és A r t h u r G ö r g e y . e l b o c s á t o t t a k , — 
h e l y s é g ü n k b e n n e m t a l á l t a t i k . " — 

A p o t h e o s i s . Uj c s i l l a g t á m a d t ! A szer­
kesztőség engemet a legközelebbi számban ,a magyar ki­
rályok emlékénél' c s i l l a g g á v á l t o z t a t o t t . Na már 
most ha egy szép kis szeretöm volna: eldanolhatná nekem: 

,Te vagy az angyalom, 
Ragyogó csillagom!' 

Egyébiránt ha egy medve, ha egy Berenice király­
né hajfürtje c s i l l a g g á v á l t o z h a t o t t : miért ne vál-
tozhatnám én is azzá? már csak azért is, mivel cháldeai 
ös nyelven L a i (Lajos) lángot jelent; — s csak arra ké­
rem a tisztelt szerkesztő urat, hogy p i r o s c s i l l a g g á 
v á l t o z t a s s o n , legalább hacsak egy M ar s is nézzen 
ki belőlem, hogy egypár szép V é n u s csatlakozhassék 
hozzám !*) * MJUJOS. 

*) Ho hó ! Lajos barátom , elég abból e g y i s ! — Sze rk . 

város könyvnyomdájában. 
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